En Hikchen full of dust

I remember very well,

saht unser Tiinn, dat Drohtjestell,

as we gecaptured all that booties,
verschonten nur Virgins und Muttis,
and loadeten trans die janze Boite
auf die Jasminia mit der Moite.

There drop me up under all that stuff

en winzig Kess, et Schloss was aff,

ich luurten noh, mit einem Aug

the other has therefore nit jetauch:

Dust covered the hidden content,

ich wollten Houston roofe, doch di pennt.

Mich hinderten ming Allergie

to blow away that Staub to see
what private or preciose pieces

well laying under timeless Miefes,
but before I bursted with curiosity

I closed my eye, I blew and sneezed

I married kaum ming Aug in trains

Rost sohs well deep in mingem Jehens,
muchlight the Rhumm too did his tail

and verswam Reality into Ginger Ale.
Avver I teared me together un lookte schiil,
jrad esu wie minge Friind, dd boofen Schiil.

Ene ahle Charge Hutzenshampoo!
Downjefilled in Old Yholl-Idaho.

Un, who hitten dat jedaach,

stood ene receiver om Deckel ahnjebraat,
di mer all joot kenne moote miisse,

no, what hatten mer bahl e bad Jewesse!

Who sonst than Arab kohm therefore in question,
who could not krigge kiinne this wonderful donation
I also flock zum Képtian met da Kess jepees,

before d’r letzte Droppe vum Jesoff verwees

un stood him proud in a cloud of dust

die Kess viilir dd Naas, sweating before Hast.



Jet ddmlich luurten dd armen H66sch,

because he never now no knows why I so jefddsch.
Haé kloppten sich etz ens the dust of his threehorny
fassten mich with his patch like a greenhorny

and kniipften mich op an der Aussenwante,

which ich at such chance von frohter her kannte.

,,Jch kann dat declare*, hoohten ich mich briille,
while there di Kiptén sich jet HuSha deit infiille.
,,Hast Du auch safe nix dovunn genasch?*

dat hd mich frohre, ich thinke bare: Leck mich am ...
He verschloss de Fliasch fulfilled with care

un griemelten mich ahn, als ob jar nix wiir.

,En Belohung his de Dir verdient, Tiinn!*

saahten hd. Bestemp, thought I, while freezing under my toupee, so diinn.
“Du brinx die Kess without disruption,

mit minger extraordinédren instruction,

op schnellsten Wiédch nohm Arab hin,

wo mer ald lang nit mih jewiise sin.*

And now, the end is near, and so I face the final curtain.

My friend, I’ll say it clear, I’ll state my case, of which I’m certain.

I’ve lived a life that’s full, (full of Hutzenshampoo, Anmerk. des Verf.)
I’ve travelled each and ev’ry highway;

And more, much more than this, I did it my way.

(The inspiration to this story hétt et Tegum Zeter mit singem schonen Jedeech im
zamonischen Atzwentzkarlender 2006, Diirchen No. 8, jejewe. Thank auch. ;-)



